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Hen sorat Pablohen anchichay
eColosas

Nifafarud ah aposel Pablo ad Roma (Aposel 28:30)
hen nanoratana hen tatagud Colosas hen anchi
tawén way 61. Yag tàén maid innilan Pablo an
chicha te ah Epafaros hen nangintudtuchu hen om-
mafurotancha, nanorat chillu. Te wachacha hen
émméy way senang tutudtuchu way mangaliyén,
chuar ano hen nan-atoatònad way machayaw ya
anat ah Apudyus, yag ah Jesus hen an yanggay iha
an chicha way faén tot-oway Apudyus paat ano.
Wat hen pontos hen antoy sorat wat ah mempàil-
ana hen kena-apudyus Jesus yah melawagan hen
tapenay nèfat.

1Haén ah Pablo way ah Apudyus hen nanlayad
way man-aposelà an Jesu Cristu. Ya antoyan
agéhto ah Timoteo way sonodtaaw. 2Wat antoyan
hensoratni anchàyuwaysosnodniahnadColosas,
chàyu way tatagun Apudyus way napiyar hen
afurotna an Jesu Cristu.
Wat ta totollongan chitaaw amin an Amataaw

way Apudyus ya ta papannohona agé hen
hamhamàtaaw.

Hen luwarun Pablo hen anchichay cha oma-
furot

Rom. 1:8-15; 1 Cor. 1:4-9; Efes. 1:15-23; Fili. 1:3-
11

3 No iluwaruwanni chàyuwén an-anig chan ya-
mayaman agé an Apudyus way Aman Apotaaw
way Jesu Cristu, 4 te chengngarni hen chayu
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ekaman way mangafurot an Jesu Cristu ya hen
chayu ekaman way mangempàila hen layadyu
hen aminay sosnodtaaw way tatagun Apudyus
agé. 5 Kapeletan way yaha chillu hen chayu
ekamkaman te nanepod hen nangngaranyu hen
anchi tot-owa mepanggép an Jesu Cristu wat
chayu namnaméén way mangawat hen anchi
enhàfan Apudyus ad uchu para an chitaaw. 6 Ya
henanchi paat tot-owaway chayuafuroton, yachi
chilluhenanchi ekatchéénammayaychamagway
chamiwarawaghenkarotarotaya chamimuraah
hamhamà hen tatagu way kaman hen nimur-ana
ah hamhamàyu. Te uray heno way omafurotén
nafalewan hen hamhamàna way kaman agé hen
nafalewan hen hamhamàyu hen nangafurotanyu
way tot-owa hen anchi ség-ang Apudyus. 7 Hen
chengngarni way pés-éy nangintudtuchu an cha
nadchi an chàyu, wat ah Epafaros way ammag
natalek chillu way mansérfi an Jesu Cristu. An-
og laylaychén hiyaway ifataaw te kaman penaka-
achar-o way chan tudtuchu. 8 Yag hiya agé hen
nanaphapet an chàni hen chayu ekamkamanway
manlayad hen ifayu way narpo chillu hen anchi
Espiritun Apudyus.

9Yachi, nanepodhennangngaranni hen omma-
furotanyu, annig cha iluwaluwaruwan chàyuway
hen chani chawatén, ta torongan koma hen Es-
piritunApudyus chàyu ahkatapyatapyanhenma-
awatanyu mepanggép hen laychén Apudyus an
chàyu. 10 Te no yachiyat, kapeletan way iyafiinyu
paat ah Apo Jesu Cristu hen antoy atatagguwanyu
yag anyu agég enongnong way mangemparay-
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layad an hiya. Yag no yachi agéat ammaanyu hen
chuarwayammayyamatapyatapyanagéhenma-
awatanyumepanggépanApudyus. 11Yachaniagé
chawatén ta hen anchi mannakafalin Apudyus
waymaidmepaniyana, yachi komahenmangem-
papegsahenafurotyu tamaka-anoh-ayuhenuray
henowaymepasamakanchàyuya taachi agépaat
lomamramhet hen layadyu. 12Waturayhenoway
umchah an chàyuwén an-ayu chillug manyaya-
man an Amataaw way Apudyus te enadchan
chitaaw ah karébféngan way mèawa hen anchi
am-ammay way idchatna hen aminay tataguna
way metape hen anchi pap-awwayan way man-
torayana. 13 Te ah Apudyus, henara-ana chitaaw
hen anchi helang way mannakafalin Chumunyu
yag entapena chitaaw hen anchimantorayan hen
anàna way laylaychéna 14 way hen anchi anàna,
senobfot chitaaw ahmaka-anan hen fasortaaw.

Hen enammaan Jesu Cristu ya hen kena-
apudyusna

Juan1:3; 2Cor. 5:18-21; Efes. 1:10-21; Fili. 2:5-11
15 Ah Jesu Cristu, hiya hen kail-an hen kena-

apudyus Apudyus way achi maila te hiya hen
kapachong Apudyus. Ya nawawà-acha agé ah
Jesu Cristu way namapangpango no hen egad ya
napatpateg no hen uray heno way na-ammaan.
16 Yag emporang Apudyus an Jesu Cristu way
mangamma hen egachay wachan antoy lota yad
uchu ya hen aminay maila ya hen achi. Wat
uray hen anchichay mannakafalin way anghel
ya hen anchichay mannakafalin way ongtanén
hiya hen nangamman chicha amin way uray hen
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anchichay anap-apo ya hen totoray ya hen an-
chichay wachay lébféngna. Wat amiamin cha nad-
chiyat na-ammaancha amin gapon Jesu Cristu ya
ah kachayawana. 17Cha-anma-ammaan hen am-
inay heno wat nawawà-acha chillu ah Jesu Cristu,
yag hiya hen namapanoh ya hen nanangchén
hen egad. 18 Ya ad uwan agé, hiya hen pe-
nakaurutaawway cha omafurotway chitaawhen
kaman acharna. Ya hiya agé hen po-on hen
mètaguwantaaw an Apudyus. Ya hiya hen kapapat-
tiganwayna-awaganagéahanàApudyus. Yahiya
hen nangenlaprapo hen man-uchiyan way achi
kasen matmatéy. Wat yachi hen kail-an way hiya
hen kangangattowan hen amin. 19 Ya hehemmà
Apudyus way aminay wachan hiya way Amaat
wacha agéchi an anàna wat naéhà-an hen kena-
apudyuscha. 20 Ya hen hehemmà Apudyus agé,
ta ammaan Jesu Cristu hen kasenmantetempoyu-
gan hen aminay egad hen antoy lota yad uchu an
hiya way hen nangempatempoyugana, wat hen
nifùfuan hen charana hen natéyana hen koros.

21 Te ilanyu ngén, uray chitaaw hen
anchi ar-argawat ammag maid awanwani
ah hamhamàtaaw an Apudyus way kaman
kafusorna gapon anchichay laweng way
chataaw enammaan ya hen chataaw enkaman
way manmanmà. 22 Ngém ad uwan,
enammaan Apudyus chitaaw ah man-ifana
gapon anchi natéyan hen anàna hen anchi
koros. Te gapon natéyanaat mafalin epaghép
chitaaw hen sangwanan Apudyus way maid
poros fasfasortaaw an hiya ya maid amin
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kachumsekantaaw ya maid mangempafasor
an chitaaw an Apudyus. 23 Ngém masapor
ar-arwachantaaw ta achitaaw epég-anan hen
afurottaaw ta antaaw yanggay an epapate.
Ya achitaaw agé eparufus hen ka-awisan hen
hamhamàtaaw way manginyanggay hen anchi
namnamataaw way hen laprapon nadchiyat hen
nangngarantaaw hen anchi ammayay chamag.
Ya hen yachiy chamag, nepapagngarchi hen
egachay karotarota ya haén way Pablo hen ihay
chamanginwarawag.

Hen nepa-amma an Pablo ah pagsaya-atan hen
ommafurot

Efes. 3:1-13
24 Tàén chaà mapaligatan gapon antoy chà

manudtuchuwan an chàyu way faén Judio, anà
ammag laylayad chillu te hen antoy chà mapali-
gatan, kaman paat chà iyanongoh way manginli-
gat hen anchi tapen hen ligat way inligatan Jesu
Cristu para an chitaaw amin way cha omafurot
way na-awagan ah acharna. 25 Ya piniyarà an
Apudyus way mansérfi an hiya ah katorongan
hen aminay ommafurot, kaskasen an chàyu way
faén Judio, ta epaka-awat-o an chàyu hen ami-
nay planon Apudyus. 26 Te nanepod ad mali-
maliyam, maid tataguh nangila hen anchi ekat
Apudyusén ammaanawayplanona te entatarona.
Ngém ad uwan, empaka-ammunachi an chitaaw
way tataguna. 27 Ya maid mepaniyan hen an-
chi kakaskascha-aw way planon Apudyus way
hehemmàna para hen egachay tatagu, te hen an-
chi planona, ta mìyachar paat ah Jesu Cristu an
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chitaaw way yachi agé hen namnamataaw way
metape an Apudyus ah kachayawana. 28 Wat
ah Jesu Cristu hen chani iwarawag hen ami-
nay katagutagu way chani tugutugunun ya chani
agé tudtuchuwan ah patinggan hen kenaraengni,
ta no mafalin, wéhchiyén chumgat koma hen
afurotna way annag é-égnanan hen laychén Jesu
Cristu. 29 Yaha hen chà mempapatiyan way
mangamma, tàén naligat. Ya hen kafaelà way
mangamma, gapo chillu hen torong Jesu Cristu
way chamanorong an haén.

2
1 Chàyu way sosnod ahnad Colosas ya ad

Laodicea, ya uray chàyu amin way tapena way
cha-an mangila an haén, achiyà makefaga hen
kenapararon hen hamhamàon chàyu. 2 Te hen
laychêpaat para an chàyu amin, tamamàrétkoma
hen afurotyu ya sésém-ém hen hamhamàyu, ya ta
komaskasen hen mantetempoyuganyu gapo hen
chayuman-ahelennaychan. Ya tamatapyatapyan
hen ma-awatanyu mepanggép an Apudyus ah
masigurachuwan hen hamhamàyu an hiya. Te
no yachi agé, lomawarawag hen ma-awatanyu
mepanggép an Jesu Cristu way hiya hen planon
Apudyus way iggay ma-am-ammuwan ingganad
uwan. 3 Ya ah Jesu Cristu, hiya yanggay hen
netetepponan hen aminay hamhamà Apudyus
way naliméd ya hen kenaraengna way maid
péppégna. Wat hiya yanggay agé hen ma-
afuketketan cha nadchi an chitaawway tatagu.

4Hen chà mangimfag-an amin an cha natto an
chàyu, ta achiayu koma marokop hen anchichay
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nan-asilib way omawis gapon kenaraengcha way
man-ale. 5 Te tàén maichà an chàyu, kaman
paat wà-achaà chillu te ammag achi maka-an
hen hamhamào an chàyu. Yag laylayachà agé
te chengngar-o hen nantetempoyuganyu way
mamangchén hen afurotyu an Jesu Cristu way
napegsa chillu.

Nenènong hen ataguwan hen omafurot an Jesu
Cristu

Rom. 6:1-14; Gal. 3:13-14
6 Tenot-owataaw way ah Jesu Cristu hen ap-

apotaaw gapon ommafurotantaaw wat ad uwan,
masapor iyafiintaaw paat hen netapyantaaw an
hiya. 7 Te kaman hen lommamoramotan hen
ihay away hen lota ah kémnégana, kaman agéhchi
koma hen lomamotan hen afurottaaw an Jesu
Cristu. Wat antaaw an acha-acharén hen wacha
an hiya ta pomegsapegsa hen anchi afurot way
nitudtuchu an chitaaw. Ya ilantaawagé ta antaaw
an chan yamayaman an Apudyus ah uray heno.

8 Masapor ar-arwachantaaw hen anchichay
tatagu way manlayachay mangawis an
chitaaw ah sabsafaliy tudtuchu, te chicha,
menamalliyam yanggay hen hamhamàcha way
hen kenaraengcha, ammag lokopchi way maid
fanagna, ya hen narpowana, narpo yanggay hen
tatagun antoy lota ya hen anchichay achi maila
way ongtan way chan toray way iggay marpochi
an Jesu Cristu. 9 Te ah Jesu Cristu way namfalin
ah tatagu, netetepon an hiya hen aminay kena-
apudyus Apudyus. 10Wat ammag memènong hen
ataguwantaaw no wacha paat hiya an chitaaw te
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maid komorangana. Te hiya hen kachachakran
hen kafaelana no hen egachay toray way achi
maila ya anat agé hen tapenaymannakafael.

11 Yag gapo agé hen ommafurotantaaw an
Cristu wat kaman paat namarkaantaaw ah
manot-owaan way tatagun Apudyus chitaaw.
Ngém hen anchi marka, faén kaman hen
markan hen Judio way tatagu hen nanmarka
hen acharcha, te hen enmarkan Jesu Cristu an
chitaawat, hen nanga-anana hen layadtaaw
way mangamma hen laweng. 12 Wat hen anchi
nafunyagantaaw, yachi hen nanginsinyar way
nìyatéytaaw an Jesu Cristu ya nìlufùtaaw ya
nìyuchitaaw an hiya. Te gapoh nanchichinlantaaw
hen anchi mannakafalin Apudyus way yachi
chillu hen nempauchi an Jesu Cristu wat nekoros
ya nilufù hen anchi nachachà-an way hamhamà
way nigagangay an chitaaw. Ya nìyuchitaaw
an hiya ah faru way ataguwan way yachi hen
nafalewan hen hamhamàtaaw. 13 Hen cha-
antaaw omafurotan, kamantaaw nanattéy an
Apudyus gapon fasortaaw, yag chàyu agé way
faén Judio, gapo agé ta maid markan Apudyus
an chàyu. Ngém ad uwan, tenagun Apudyus amin
chitaawwayannagentape chitaawhenataguwan
Jesu Cristu gapon ommafurotantaaw an hiya
yag penakawanna amin hen fasortaaw. 14 Te
uray lenarabsengtaaw tot-owa hen anchichay
orchinna, penakawan Apudyus chitaaw chillu
gapo hen natéyan Jesu Cristu hen anchi koros,
te yachi hen nanginwalinan Apudyus hen anchi
orchin way nangimfaga hen kachusaantaaw.
15Ya hen natéyan Jesu Cristu hen koros, yachi agé
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hen annagmanga-abfa-an henmannakafalin hen
anchichay egachay laweng way achi maila way
chan toray way o-ongtan ya chuchumunyu. Te
enafà Jesus chicha hen sangwanan hen egad, wat
maid achi nangila hen na-a-abfa-ancha.

16 Wat hiyachi, sosnod, achiyu paat cha ab-
afunan hen anchichay chacha epapelet an chàyu
mepanggép hen missa ya hen mainum ya hen
ekatchéén masapor ano way matongpar way
ngilin ya fista way maninchinuminggu ya ma-
nentenòwar. 17 Te amin cha nadchiyat ancha
yanggay ammag na-ammaan ah panpanni way
mangintudtuchu hen mepanggép an Jesu Cristu
hen cha-anna umchahan. Ngém yachi way
omma-ale ah Jesu Cristu, wat achi masapor hen
mepaniyana, te inu-umchahmet hen anchi katot-
owana. 18 Wat hiyachi, achiyu paat cha ab-
afunan hen anchichay tatagu way cha mangem-
papelet way enlarahyan chàyu te wacha ano hen
empain-inép Apudyus paat an chicha. Te an-
chaat peet an cha epasekat way mangempàpàila
way empafafacha ano hen acharcha, ya chacha
agé epapelet way masapor anogu chayawén hen
anchichay a-anghel, ngém maid ustoy lason ah
mampasekatancha te narpo yanggay ah kenasilib
hen hamhamàcha. 19 Te anchag inyanggayan ah
Jesu Cristu way penakaurutaaw way cha oma-
furot. Te ah Jesu Cristu hen urutaaw ya chitaaw
hen penaka-acharna. Ya hen anchi uru, yachi
paat hen mangempapegsa ya mangennongnong
hen parteparten hen achar, te hen anchi uru hen
marpowan hen aminaymasapor hen anchi achar
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ah homeénanaway yachi hen laychén Apudyus.
Henmìyatéyan an Jesu Cristu ya henmìyataguwan

an hiya
Gal. 2:19-20

20 Chitaaw way cha omafurot, kaman paat
nìyatéytaaw an Jesu Cristu, yag yachi paat hen
nanginlibli an chitaaw hen kafaelan hen an-
chichay mannakafalin way aggaégyat way achi
maila way chan toray hen antoy lota ah achi-
taawmangab-afurotananchicha. Watpakaypaat
agé ta chayu ab-afuroton hen chacha itudtuchu
way menamaliyam nò. Te pakay papalliwényu
hen anchichay mapanyaw way ekatchéén 21 achi
mismissa ya achi matmatchà. 22 Te ah katot-
owana, enammaanApudyus amin hen anchichay
chacha epawa ta usarén hen tatagu way yachi
chillu hen péppég hen misérfiyancha. Wat ammag
hamhamà hen tatagu yanggay hen nangamma
hen anchichay kapanyapanyaw. 23 Manowat te
cha nahhay liglamento, kaman paat nenènongcha
tot-owa hen chacha mempapeletan way man-
ayawhena-anghel hena yahenmangempafafaan
ya mangempapàgangan hen achar. Ngém maid
chillu sérfin cha nadchi, te achina falewan hen
lawengay hamhamà ya hen laylaychén hen achar.

3
1 Ngém chitaaw, sosnod, gapo hen omma-

furotantaaw wat nìyuchitaaw an Jesu Cristu way
wawà-acha ad uchu way chamètoray an Apudyus.
Wat masapor antaaw ammag papattigén hen an-
chi laychéna te mannanayunchi. 2Yachi hen pap-
attigéntaaw ta faén agé hen anchi mepanggép hen
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antoy ataguwan hen lota ad uwan, te mapéppég
chachi chillu. 3Hen aligna, kamantaaw nanattéy
hen mepanggép hen laylaychén hen ataguwan
hen antoy lota, ngém natattagutaawat chillu te
nìya-awwataaw hen ataguwan Jesu Cristu way
hen hiyachiy ataguwan, achi maila ad uwan
te tenetengngel Apudyus ad uchu. 4 Ngém no
mampàilaah JesuCristuahpegwanawayhiyahen
kawad-an hen anchi térén way ataguwantaaw,
yag epàila chitaawagéwayantaawammaghumili
ah kaenammayna.

Hen ekaman hen anchi nafalewan hen
hamhamàna

Gal. 5:16-26; Efes. 4:17-32; 5:3-20
5Wat hiyachi, antaaw ammag térnénway man-

gachi hen anchi laweng way niluruwwam hen
tatagun antoy lota way kaman hen anchi mì-
isséy hen faén ahawana ya hen omaray-ay way
pommasag. Achitaaw agé ab-afunan hen uray
heno way laweng way laylaychén hen achar
ya umat hen man-am-ameam, te no yachi, an
angkay cha apudyusun hen kok-owa, te yachi
met hen patpatigén way faénat agéh Apudyus.
6 Yag gapon cha nadchiyat epachah Apudyus hen
anchi aggaégyat way chusan hen anchichay cha
mangamma. 7 Ya uray chitaaw hen anchi cha-
antaaw omafurotanat nètemfuruytaaw amin an
cha nadchiway yachi agé hen nanmaneho an chi-
taaw. 8 Ngém ad uwan hen antoy ommafurotan-
taaw, masapor etagaytaaw amin chachi. Wat an-
taaw ammag ehàfa hen aningarngar ya hen usot,
ya hen kapot ya hen man-ar-aryan ah laweng ya
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aggaisaw. 9 Ya achitaaw agég chan ahekennétém
te entagaytaaw met hen anchi nachachà-an way
hamhamà ya hen anchichay laweng way niga-
gangay an chitaaw, 10 yag enawattaaw hen anchi
faruway hamhamàway narpon Apudyus. Ya hen
antoy faruway hamhamà, chamatapyatapyan ah
chumùrachùran hen ma-awatantaaw mepanggép
an Apudyus ah komamanantaaw an hiya. 11Wat
ad uwan,maid ekatna anApudyus no Judioaman
ono faén, ya uray no namarkaan hen acharno
man ono cha-an. Te napapchong an hiya hen na-
achar ya hen anchi cha-an, ya umat agé hen ap-
apo ya hen anchi alepan. Te hen anchi masapor
an Apudyus yanggayat henmìyacharan Jesu Cristu
hen tatagu. Ya ah Jesu Cristu, mìyachar hen heno
way omafurot an hiya.

12 Chinuchuttokan Apudyus chitaaw ah man-
tataguna way laylaychéna, wat masapor am-
maantaaw hen laychéna way antaaw ammag
menangség-angyaomalestotaawwaymangamma
hen ammay ah ifa. Antaaw agég epafafa hen
achartaaw way achin pasigsiguru ta antaawat an
man-ahe-ennanoh way achi cha sugsugatan hen
ifa. 13 Ya antaaw agég anohan hen omfatan hen
ifa ya achitaaw unongon hen fummasorana an
chitaaw ta antaawat an pakawanén hiya. Te hen
enkaman Apo Jesu Cristu way namakawan an
chitaaw,watmasapor yachi agé hen ekamantaaw
waymamakawanhen tapena. 14Yahenkapatigan
an chitaaw wat hen man-ahelennaychantaaw te
yachi hen pongar hen ustoy mantetempoyugan
way maid komorangana. 15 Antaaw agég afunan
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waymangammahen anchi idchat Jesu Cristuway
katornosan hen hamhamà, te yachi chillu hen
nameleyan Apudyus an chitaaw ta mapapanoh
hen ihaihan chitaawway parten hen anchi achar
Jesu Cristu. Ya achitaaw agé ar-aliw-an way
manyaman an Apudyus. 16 Antaaw yanggay am-
mag imumura ahhamhamàtaawhen intudtuchun
Jesu Cristu ya hen enalena te chakar hen torong
nadchi. Ya ah patinggan hen kafaelantaaw, an-
taaw an mantinnudtuchu ya man-ahetinnugun.
Ya antaaw agé mankankanta hen manayawan-
taaw an Apudyus ya ahmangngarantaaw hen tu-
gun. Ya antaaw agég ekankanta hen yamantaaw
an hiya. 17 Ya emamadtaaw paat agé hen aminay
chataaw aryén ya hen chataaw ammaan ta iyafi-
intaaw paat ah Apo Jesu Cristu, ya chataawat agé
manyamayaman an Amay Apudyus gapon Apo
Jesus.

Hen tugun Pablo hen himfafaryan
Efes. 5:21–6:9

18 Hen ifagà an chàyu way finufae, masapor
epafafayuhenacharyuhenah-ahaw-anyu teyaha
chilluhenmasaporammaanhenchaomafurot an
Apo Jesu Cristu.

19 Ya chàyu agé way lenarae, masapor laylay-
chényu hen ah-ahaw-anyu ya man-anoh-ayu an
chicha way achiayug fumufungat wayman-ale.

20 Chàyu way a-anà, masapor afurotonyu amin
hen ifagan hen chàcha-aryu te yachi henmangem-
paraylayad an Apudyus.
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21Yag chàyu agéway chinàcha-ar, achiyu lafusun
way mangingar hen a-anàyu ta achi lomaweng
hen hamhamàchawaymangamma hen usto.

22 Hen ifagà an chàyu way a-alepan, masapor
afurotonyu hen amin way ifagan hen anchichay
nangen-alepan an chàyu. Ya faén agé yanggay hen
mangi-il-ancha an chàyu hen mangammaanyu
hen laychénchawayma-ammaan ahmanayawan-
cha an chàyu, ta anyuwat an etot-owa koma ah
hamhamàyu way mangamma hen chacha epa-
amma ah manginyafiinanyu an Apo Jesus. 23Wat
uray heno way ammaanyuwén epapateyu way
mangamma ah patinggan hen kafaelanyu way
kaman paat ah Apo Jesus hen cha mangempa-
amma an chàyu way faén tatagu. 24 Ya sigurachu
way wachan am-ammay way gungguna way ad-
chéna an chàyu, te ah katot-owana, hiya chillu
hen chataaw mèlabfuwan. 25 Ya heno agé way
mangamma ah laweng, wacha agé hen labfuna
way assong hen anchi enammaana way laweng,
te maid wahigén Apudyus ah tatagu hen man-
guwisana.

4
1 Ya chàyu agé way wachay alepanna, masapor

nalimpiyuayu ya nenènong koma agé hen am-
maanyu hen anchichay alepanyu, te a-ammuyu
met way wacha agé hen ap-apoyu ad uchu way
nangen-alepan an chàyu.

Hen tugun Pablo
1 Tes. 5:15-25
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2 Ya hen ifagà an chàyu amin, anyug epapate
way manluwaru way achiayu cha mapmappég.
Ya emamadyu hen chayu aryén ya cha-ayuwat
agémanyaman. 3Ya chayu koma agé iluwaruwan
chàni, ta idchat Apudyus hen wayani way
manginwarawag hen anchi ammayay chamag
mepanggép an Jesu Cristu way iggay ma-
ammuwan ingganad uwan, te yachi chillu
hen gapona ah nifaruchà ad uwan. 4 Wat
iluwaruwanà ta toronganà koma an Apudyus
waymangenlawag hen anchi chà itudtuchu.

5 Masapor emamadtaaw agé hen chataaw
ekamkaman hen anchichay cha-an omafurot
ta éhéd yag omafurotcha agé. Ya ilantaaw agé
ta achitaaw koma saysayangén hen waya way
mangimfaga hen mifaga an chicha. 6Ya ilantaaw
agé ta aminay man-aryantaaw wat memamad
ya wachay pontosna. Ya masapor agé wachay
ustoh esongfattaaw hen heno way mansarudsud
mepanggép hen chataaw afuroton.

Hen nanpakomostaan hen tapenay ommafurot
7 Wat hiyachi, anggaychi ah ifagà te naway

wayumalehnahenanchinapategway sonodtaaw
way Tikico way hiya, natalek way mangamma
amin hen epa-amman Apudyus an hiya ya epa-
patena agé way cha mìyamma an haén. Wat
egad hiya way manaphapet mepanggép an haén.
8 Yachi chillu hen gagarà way mempale an hiya
ahna ta wachay manaphapet hen mepanggép
an chànihto ah mepas-éman agé hen hamhamàyu
amin. 9Mìyaleagéhenanchinapategyanatatallek
way sonodtaawway ah Onesimo way ifayu chillu



eColosas 4:10 xvi eColosas 4:16

way eColosas. Wat egadchaway chuwawayman-
aphapet amin hen chamekaman an chànihto.

10 Ah Aristarco way nìfafarud an haén, chana
pakomostéén chàyu, ya umat agé ah Marcos way
apenghan Bernabe. Ah Marcosanto hen anchi
imfafaggà way no umalehna, anyu paat an iyam-
ammawaymanmangili anhiya. 11Ah Josias Justo,
chana agé pakomostéén chàyu. Yag hen amin
antochay cha omafurot way Judio way wachahto,
wat chichatoway toro yanggay hen cha tomorong
an haén way manginwarawag mepanggép hen
anchi mantorayan Apudyus. Wat chakar tot-owa
hen nempas-émancha hen hamhamào.

12 Ah Epafaras way ihay chan sérfi agé an
Jesu Cristu way tapeyu agé chillu way eColosas,
chana agé pakomostéén chàyu. Ya annag epa-
pate paat way minluwaru an chàyu way cha
manginchawachawat ta chumgat ya pomegsa
hen afurotyu ta maid koma chuwachuwana way
anyug cha ammaan amin hen egachay laychén
Apudyus an chàyu. 13 Mailà tot-owa hen ke-
nakagétna way mangamma hen ammaana ah
pagsaya-atanyu yah pagsaya-atan agé hen an-
chichay chaomafurot adLaodiceayadHierapolis.
14 Ah Lucas way laylaychéntaaw way choktor ya
anat ah Demas, cha chàyu agé pakomostéén.

15 Yag epakomostayu agé haén hen anchichay
ifataaw way cha omafurot ahchid Laodicea, ya
umat agé cha Nimfas ya hen anchichay cha ma-
am-among ah faréycha.

16 No faséényu hen antoy sorat-o, epééyyu ko-
mad Laodicea ta fasééncha agé. Yag aranyu agé
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hen anchi sorat-on chicha ad Laodicea ta faséényu
agé ahnad Colosas. 17 Wacha uwa hen mifaga
an Arkipo wat itugunyu an hiya way masapor
nongnongona ya man-ehènadna paat hen anchi
impiyar Apo Jesus an hiya.

18Haénay Pablo, limà paat hennangensorat hen
antoy anongohna. Wat hiyaat non an-ayu amma-
ammay amin ahna ya achiyà koma agé ar-aliw-an
an chàyu hen antoy nifafalluchà.
Wat ta totollongan Apudyus chitaaw amin.

Haén ah Pablo.
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